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A l llegar a las puertas de Palacio, Sergio Balk las halló cerradas. Los sol
dados de la guardia no llevaban escarapelas, y en ningún edificio flameaba la 
bandera roja. Las ametralladoras entaban en posición. Todo hacía presumir que 
en Palacio se preparaba la resistencia. 

Venimos a saber la actitud de la guarnición—preguntó Sergio Balk, al 
oficia] de guardia. 

—Esperamos órdenes. 
—¿De quién? ¿De la Duma? 

Nosotros dependemos del comandante de Palacio. 
—¿Y si les atacan? 

Nbs defenderemos. 
¿Y si no les atacan? 
Le repito que, al menos yo, acataré las órdenes superiores. 

Sergio Balk, comprendió por aquel "al menos yo", que en Tsarkoieselo no 
se opondría resistencia. 

¿Y la Virubova?—volvió a preguntar. 
—Está enferma. 
—¿ Grave ? 

Sí, lo ha estado, como las grandes duquesas, pero hoy la fiebre ha cedido. 
¿Nadie, desde Petrogrado, ha venido aquí? 
Nadie. Usted es el primero. 

A ruegos del oficial, Sergio comenzó a contar las jornadas de Petrogrado, 
Mientras una greve tristeza se extendía por el rostro del oficial. 

-—V 

ci I ' CTe0 âS cosas no P0^rán continuar como estaban, pero sin dis-
^ a caeremos en la anarquía. Estamos en la guerra, con el enemigo ocupando 
ga Va ^atr^a ^ â Patria está por encima de todas nuestras querellas. Que cai-
tfr6 1^0'J^erno' clue abdique el zar, si es preciso, pero la guerra hay que con-

lia y sm disciplina, sin orden, no es posible seguir la guerra, 

jj ~~~ 0̂ P*enso igual y confia en que lo de hoy será pasajero. Por eso nos 
os de reunir tocios en torno de la Duma y evitar la guerra civil. 

^ r . , diálogo estableció un comienzo de amistad entre los dos hombres, y 
^ a n d ^ al oficial, Sergio le dijo: 

Balk PUe<!e nsted> haga decir a la Virubova, que aquí ha estado Sergio 
p es1-u<iiante, su amigo, que procurará siempre velar por ella. 

cántiooT 61 Camin0 de Petrogrado, comenzó a oírse un barullo de voces, gritos, 
diant€sS y í)0cinazos de autos, apareciendo pelotones de soldados y de estu-
tocar generlad0S* ^ de hablar con Sergio' formó la gllar(lia' hiz0 
a â defen ^ ^ ^ ^ar̂ ":i;es comenzaron a correr soldados, disponiéndose 
aiacar Iriu'ntras ^ Jos que llegaban, deteniándose, se preparaban para 
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concertados, no sabían qué camino emprender, ni preveían un desarrollo nor
mal para el movimiento revolucionario. 

La burguesía rusa, pecó, en aquellos instantes de miopía y de imprevisión. 
Nuevamente la Fatalidad se revolvía contra el zar. Presente en Petrogrado, po
día haber canalizado o reprimido la insurrección. Presente en Petrogrado, de 
acuerdo con la Duma, podía haber orientado la evolución del cataclismo políti
co, salvando a la dinastía. Pero si la burguesía rusa, desorientada,, no sabía 
recoger el ímpetu popular, los jefes socialistas, más clarividentes, o más deci
didos, se preparaban a hacerse suya la revolución. En el Palacio de la Duma, la 
misma tarde del día 12 de marzo, quedó constituido el Comité, el Soviet, de 
soldados, obreros y estudiantes. U n delegado por compañía, por fábrica o por 
curso. Rodzianko, no vió el peligro y concedió al Soviet una sala. Los soldados 
pidieron dar guardia a la Duma y sustituyeron a la antigua guardia. 

Así , nacían dos poderes. Uno, legal, de misión sagrada, el Comité Ejecuti
vo de la Duma. El otro, revolucionario, de unión revolucionaria: el Comité de 
soldados y obreros. El primero lo compusieron dos conservadores, tras modera
dos, cinco cadetes y progresistas y dos socialista. Presidente, Rodzianko. E l se
gundo, lo integraban centenares de delegados improvisados. Sergio Balk, era uno 
de ellos. 

Sergio Balk, que había mandado una compañía de soldados sin oficiales 
durante la jornada, no llevando otra insignia que su gorra verde de estudiante, 
pensó que el pueblo, ya casi triunfante, comenzaría las detenciones de sus ene
migos y con las detenciones las venganzas. El a pesar de su pura sangre rusa, 
concebía la revolución a la manera francesa, llena de lirismo y de gcmerosklad, 
pensando a un tiempo en la patria y en la humanidad y ejerciendo la justicia 
revolucionaria, no turbiamente, como el popiáacho, que ve en ella más que una 
represalia, sino serenamente, ante un tribunal legalmente censtituído. Femó, 
además, que si él se encargaba de las detenciones, podría salvar, o al vamos pre
servar de ultrajes, a la Virubova. 

—Se presentó a Rodzianko: 
—Señor presidente: Con mi compañía voy a detener a los mkistros actua

les y a ios pasados. 
—¿En nombre de quién? 
—En nombre del pueblo. 
—Pero no hay un mandamiento judicial. 
—Pero hay una voluntad revolucionaria. 
—Yo no puedo prohibíroslo, pero tampoco os puedo autorizar esas deten

ciones. 
Rodzianko, como muchos monárquicos constitucionalistas, a pesar de su 

sinceridad revolucionaria, fundamentada en un suave liberalismo y en una enor-
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me ansia patriótica de salvar a Rusia, no comprendieron en los primeros momen
tos la trascendencia de ío o c a m á a Pensaon qne la revuelta no tenía más al
cance que un cambio de Gobierno que^ todo lo más, derivaría hacia la abdicación 
del zar, pero no dudaron que la dinastía continuaría, y que eí pueblo no tendría 
otra intervención que ía necesaria para el primer acto de fuerza. 

Sergio Balk, salió con una escuadra de soldados, volviendo al poco tiempo 
con. eí ministro de Justicia Scbeglovitov, hombre duro, de un implacable conser
vadurismo» detenido. Rodzianko, no lo quiso recibir y Sergio Balk tuvo que acu
dir a Kerensky. 

—Protopopoí ha huido, pero traemos a Scbeglovitov. 
Un gran grupo de diputados fué rodeando al detenido y a sus guardianes, 

protestando algunos de que los ministros, a pesar de su culpabilidad, fuesen 
detenidos irregularmente por los soldados. Kerensky, muy firme, se adelantó ha
cia el grupo: 

—Ciudadano Scbeglovitov, queda usted detenido. 
Y como algunos diputados moderados, volvieran a sus protestas, les di jo: 

~; / ¿-Señores, ustedes olvidan que lo que está ocurriendo es b revolución y que 
por lo tanto toda normalidad legal queda en suspenso. Además, el señor presi
dente del Consejo Imperial, mejor estará aquí, bajo nuestra protección, que ex
puesto a los desmanes populares. 

Fué decidido que la sala que sirvió para reunirse los ministros, durante las 
sesiones de la Duma, les serviría de celda transitoria. El propio Kerensky, muy 
cortés, condujo a ella al ministro, y una vez solos, le hizo un ruego (*) : 

—Su presencia en esta sala, desposeído de toda prerogativa. le indica que 
la batalla ha sido ganada por nosotros. 

—En Petrogrado, sí, pero no en Rusia. 
— A eso iba. En Rusia, también Nuestras noticias es de que en toda la re

gión de Petrogrado las tropas se han sumado a nosotros y son 150.000 hombres. 
Sólo Tsarkoieselo permanece indeciso. Rodzianko ha recibido telegramas de los 
generales del frente, apoyándolo. Yo le ruego a usted que para evitar derrama
miento de sangre, telegrafíe a Palacio y al emperador comunicándole el triunfo 
de la revolución, para que no intenten una resistencia. 

Scbeglovitov, con una orgullosa firmeza, rechazó la proposición de Kerensky: 
—Yo no puedo hacer eso. ¿No es una batalla? Pues que siga ía batalla. 
La batalla, seguía, efectivamente, en las calles de Retrogrado, dispersa, 

entre los rebeldes y destacamentos de policía, a los que atacaban, especialmente 
los marinos de la segunda división. La policía fué la única que resistió el ím
petu revolucionario, heroicamente, estoicamente, a pesar de ver que no era sólo 

i revoíuciou n 1ro Kerensky. 

el pueblo el enemigo, sino los soldados y los marinos. Ellos furon los más ad
heridos al régimen, convencidos de que eran el mismo régimen. Desde las bohar
dillas, seguían disparando sus ametralladoras, barriendo a balazos las calles, 
bajando a ellas para establecer barricadas, sosteniéndose temerariamente, con U 
esperanza de que las fuerzas del frente, o de otras ciudades, acudirían a Petro
grado para restablecer la situación. 

Las horas, sin embargo, pasaban, y los refuerzos de los leales al régimen no 
acudían, al contrario, a la Duma, ya no acudían sólo, en remolinos confusos, lo* 
insurgentes, sino tropas disciplinadas que iban a ponerse a su disposición. El 
primer regimiento, acudió con todos sus oficiales, y el coronel al frente, osten
tando todos los escarapelas rojas. E l palacio de Taurida, la residencia elegante 
de Potemkin, el favorito de Catalina I I , estaba convertido en un campo militar, 
con fusiles en pabellones, cajas de granadas, autos blindados, cartuchería, aise-
tralladoras, sacos de víveres y banderas. En cada sala un mitin. En cada bancó 
un orador. Las apelaciones liberales llenando las bocas: "¡CiudadanoT* "fC*" 
marada!" "¡CompañeroI" , todo eLverbo ingenuo de un pueblo que comenzaba 
a hablar. 

A media tarde, llegó la noticia de la rendición de la fortaleza de Pedro y 
Pablo, la Basílica rusa, enorme recinto amurallado en donde estaban la V^ja 
catedral con las tumbas de los Romanof, la Casa de ía Moneda y las prí5101163 
políticas. Ya no cabía duda del triunfo popular. Ya no resistían más q«« âS 
ametralladoras y atrincheramientos de la policía y el Almirantazgo, pero frente 
a éste, estaban los cañones de la fortaleza de Pedro y Pablo. 

Sergio Balk, llegó con otro preso, Goreraykin, el antiguo presidente del Cofl' 
sejo, desde 1914 a 1916, cargado de años y con la gran cruz de Sari Andret 
al cuello. El pobre viejo había adornado su pecho con aquella insignia, creyen
do, sin duda, obraría como un fetiche y como un motivo de respet». Mientra» 
Goremykin avanzaba por entre el gentío abigarrado, la cadena de la cruz 1^ 
tintineando y levantando sonrisas. Parecía el entierro de los viejos protocolos 
y de los faustos del régimen caído. 

Sergio Balk, después de entregar a Goremykin, sintió el temor de que otros, 
imitándole, se hubiesen dirigido a Palacio. Cierto que en él había una S*3*' 
nición, pero ¿y si se había sublevado, también? ¿ N o habían sido los regimiento* 
de la guardia imperial, precisamente, los primeros que se habían unido 
pueblo? Temiendo por la Virubova. uno de los odios populares, cogió a «o0* 
cuantos soldados, tomó un aut0 blindado, y se dirigió a Tsarkoieselo. 

Por el camino halló a ^ t rul las de cosacos, llenos de escarapelas rojas. 
contentos, anunciando los SÜCcsos a los mujics y a los otros viajeros, que ^ 
prendían lo definitivo de la revuelta, cuando los cosacos, famosos. 1 ^ ^ 
ciandola alegremente. 1 
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